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Power busbars

630-6300 A

58

of neutral and PE

bezpiecznikowym, wyłącznikiem kompaktowym

(klasa izolacji H)
• Bariery ogniowe: REI120 lub inne (na żądanie)

IEC 61439-1
IEC 61439-6
CEI EN 61439-1
CEI EN 61439-6
DIV VDE 0660 part 500
DIN VDE 0660 part 502

Szynoprzewody
dużej mocy

ETP 99,9
• Indywidualna izolacja przewodników IK=9

(wersja standard), dodatkowa obudowa
z perforowanej stali ocynkowanej IK=10 (opcja)

• Stopień ochrony IP: 42, 55, 66, 68
• Wersje: 1, 2, 3-fazowe, dowolne konfigurowanie

• Przewodniki z Al lub Cu o wysokiej czystości

Kodyfikacja
Dla wszystkich akcesoriów ISOLSBARRA

przewodników(patrz str. 50/51).

For all ISOLSBARRA accessories change
symbol “•” with required number 
of conductors (see pages 50/51).

• Aluminium or copper conductors
ETP 99,9

• Individual conductors insulation IK=9
(standard version), additional housing
made of perforated galvanized steel
IK=10 (optional)

• IP protection degree: 42, 55, 66, 68
• Versions: 1, 2, 3 - phase, any configuration

Szynoprzewody ISOLSBARRA spełniają następujące normy:
ISOLSBARRA busbars meet following standards:

lub puste
• Długość elementu standardowego: 4 m
• Opcja o podniesionej wytrzymałości termicznej

N oraz PE
• Gniazda odpływowe na żądanie
• Kasety odpływowe 160 A - 1250 A z rozłącznikiem

(insulation class H)
• Fire barriers: REI120 or others (on request)

• Tap-off points on request
• Tap-off boxes 160 A - 1250 A with fused

switch, MCCB or empty

Codification

• Length of standard element: 4 m
• Option of raised temperature resistance

ą



 Ex: NSI ****             NSI **** V

2 106

3 148

4 190

5 232

6 274

7 316

8 358

9 400

10 442

11 484

12 526

13 568

14 610

15 652

16 694

L

12
0

min = 400 m
m / m

ax = 4000 m
m

INOX SE  TR  IX • (j.m. = m)

AL Ex: NSI ****             NSI **** SA (

(1) (2)

(3) (4)

Przekrój 
Cross section

Połączenie IP66 • IP66 joint
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ELEMENTY PROSTE • STRAIGHT ELEMENTS

AGRESYWNE OTOCZENIE • AGGRESSIVE ENVIRONMENT

ELEMENTY W OBUDOWIE • METAL ENCLOSED ELEMENTS

szczególne parametry mechaniczne, termiczne oraz dielektryczne.
Kody i wykonania znajdują się na stronach 50/51.

ISOLSBARRA® straight elements can also be individually insulated with fiberglass sheath

ISOLSBARRA® z obudową strukturalną ze stali nierdzewnej (AISI 304) lub z aluminium 
może być stosowana w szczególnie agresywnym otoczeniu. Zapewnia to absolutną 
trwałość linii oraz jej żywotność także w ekstremalnych warunkach.

Opcjonalnie ISOLSBARRA® może zostać wyposażona w metalową obudowę. 
Wysokość linii wzrasta do 135mm.

Optionally ISOLSBARRA® can be supplied with metal housing. 
Height of line increases to 135 mm. 

 

ISOLSBARRA® with stainless steel structure (AISI 304) or aluminium can be used 
in particularly aggressive environments. This ensures absolute integrity of line 
and its life-span also in extreme conditions.

STANDARDOWE ELEMENTY PROSTE • STANDARD STRAIGHT ELEMENTS

ELEMENTY W IZOLACJI Z WŁÓKNA SZKLANEGO
FIBERGLASS INSULATED STRAIGHT ELEMENTS

 (H class - 180°C). Add "V" letter at the end of codes on pages 50/51.

COP Z Stal galwanizowana/Galvanized steel m

COP A  Aluminium/Aluminium m

COP V Malowana/Painted m

COP I     Stal nierdzewna/Stainless steel m

Elementy systemu ISOLSBARRA® mogą być także pojedynczo izolowane osłoną 
z włókna szklanego (klasa H - 180°C). Do kodów ze stron 50/51 dodaj na końcu literę “V”.

izolowane oraz chronione poprzez osłonę z wytrzymałego materiału (PVC) oferującego
W systemie ISOLSBARRA® (patent GRAZIADIO) przewodniki (z Al lub Cu) są pojedynczo  L [mm]

In ISOLSBARRA® system (GRAZIADIO patent pending) conductors (Al or Cu) 
are individually insulated  and protected by strong insulating material sheath (PVC)
offering particular mechanical, thermal and dielectrical parameters. 
For codes and executions see pages 50/51.

Kod/Code Materiał/Material .

MOMENT • TORQUE

Z PRZEDŁUŻKĄ / WITH EXTENSION TOOL BEZ PRZEDŁUŻKI / WITHOUT EXTENSION TOOL

AL 30 Nm / GDA6199 40 Nm

CU 40 Nm / GDA6199 60 Nm

j.m. = m)

j.m



3P + N (1/2P) + PE (1/2P) 3P + N(P) + PE 3P + N (P) + PE (500 mm2) 3P + N (P) + PE (1/2P)

630 5 NSI 03 6A 14,8 4 NSI 03 5A 13,4 5 NSI 03 5AE 14,8 5 NSI 03 6A 14,8

800 5 NSI 04 6A 15 4 NSI 04 5A 13,6 5 NSI 04 5AE 15 5 NSI 04 6A 15

1000 5 NSI 05 4AG 18 4 NSI 05 5A 16,8 5 NSI 05 5AE 19 5 NSI 05 6A 19

1250 5 NSI 06 4AG 18 4 NSI 06 5A 16,8 5 NSI 06 5AE 19 5 NSI 06 6A 19

1600 5 NSI 07 4AG 20 4 NSI 07 5A 19,2 5 NSI 07 5AE 21 5 NSI 07 6A 21

2000 8 NSI 08 4AG 30 8 NSI 08 5A 27,4 9 NSI 08 5AE 31 9 NSI 08 6A 32

2500 8 NSI 09 4AG 35 8 NSI 09 5A 34,6 9 NSI 09 5AE 36 9 NSI 09 6A 37

3200 12** NSI 10 4AG 43 12 NSI 10 5A 45,2 13 NSI 10 5AE 46,6 13** NSI 10 6A 49,2

5000 16 NSI 12 4AG 70 16 NSI 12 5A 70 - - - - - -

** PE = 1000 mm2     * N = 1000 mm2    = N = P

2P+PE 3P+PE 3P + N (1/2P) + PE 3P + N (1/2P) + PE (500 mm2)

800 2 NSI 04 2A 6,5 3 NSI 04 3A 8 4 NSI 04 5A 13,6 5 NSI 04 5AE 15

1000 2 NSI 05 2A 8 3 NSI 05 3A 12 4 NSI 05 4A 16 5 NSI 05 4AE 18

1250 2 NSI 06 2A 8 3 NSI 06 3A 12 4 NSI 06 4A 16 5 NSI 06 4AE 18

1600 2 NSI 07 2A 9 3 NSI 07 3A 14 4 NSI 07 4A 18 5 NSI 07 4AE 20

2000 4 NSI 08 2A 16 6 NSI 08 3A 22 7 NSI 08 4A 27 8 NSI 08 4AE 29

2500 4 NSI 09 2A 18 6 NSI 09 3A 25 7 NSI 09 4A 31 8 NSI 09 4AE 33

3200 6 NSI 10 2A 22 9 NSI 10 3A 32 10* NSI 10 4A 37,5 12 NSI 10 4AE 42

4000 6 NSI 11 2A 25 9 NSI 11 3A 36 10* NSI 11 4A 43 12 NSI 11 4AE 47

5000 8 NSI 12 2A 34 12 NSI 12 3A 48 14 NSI 12 4A 62 15 NSI 12 4AE 63

L

12
0

min = 400 m
m / m

ax = 4000 m
m

2 106

3 148

4 190

5 232

6 274

7 316

8 358

9 400

10 442

11 484

12 526

13 568

14 610

15 652

16 694

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code[A] Ilość przew. kg/m Ilość przew. kg/m Ilość przew. kg/m Ilość przew. kg/m

630 2 NSI 03 2A 6,3 3 NSI 03 3A 7,8 4 NSI 03 5A 13,4 5 NSI 03 5AE 14,8

[A] Ilość przew. kg/m Ilość przew. kg/m Ilość przew. g/m Ilość przew. kg/m

WYKONANIE ALUMINIOWE • ALUMINIUM EXECUTION UNI EN 573/3AL

4000 12** NSI 11 4AG 48 12 NSI 11 5A 53,0 13 NSI 11 5AE 54,3 13** NSI 11 6A 58

50 ISOLSBARRA

  L [mm]

k



3P + N (1/2P) + PE (1/2P) 3P + N (P) + PE 3P + N (P) + PE (400 mm2) 3P + N (P) + PE (1/2P)

800 - - - 4 NSI 04 5 18,5 5 NSI 04 5E 23 5 NSI 04 6 23

1000 5 NSI 05 4G 26 4 NSI 05 5 20,5 5 NSI 05 5E 29 5 NSI 05 6 29

1250 5 NSI 06 4G 28 4 NSI 06 5 23 5 NSI 06 5E 31 5 NSI 06 6 31

1600 5 NSI 07 4G 32 4 NSI 07 5 28 5 NSI 07 5E 37 5 NSI 07 6 37

2000 8 NSI 08 4G 51 8 NSI 08 5 51 9 NSI 08 5E 56 9 NSI 08 6 58

2500 8 NSI 09 4G 61 8 NSI 09 5 61 9 NSI 09 5E 65 9 NSI 09 6 70

3200 11 NSI 10 4G 67 11 NSI 10 5 67 12 NSI 10 5E 75 12 NSI 10 6 79

4000 11 NSI 11 4G 81 11 NSI 11 5 81 12 NSI 11 5E 91 12 NSI 11 6 97

5000 15** NSI 12 4G 114 15 NSI 12 5 104 13 NSI 12 5E 105 14 NSI 12 6 111

6300 15** NSI 14 4G 155 15*** NSI 14 5 156 - - - - - -

** PE = 1000 mm2     *** N = 3000 mm2    = N = P

2P+PE 3P+PE 3P + N (1/2P) + PE 3P + N (1/2P) + PE (400 mm2)

800 2 NSI 04 2 10,5 3 NSI 04 3 15,5 4 NSI 04 5 18,5 5 NSI 04 5E 23

1000 2 NSI 05 2 10,5 3 NSI 05 3 15,5 4 NSI 05 4 20,5 5 NSI 05 4E 26

1250 2 NSI 06 2 11,5 3 NSI 06 3 17 4 NSI 06 4 23 5 NSI 06 4E 28

1600 2 NSI 07 2 13,5 3 NSI 07 3 20 4 NSI 07 4 27,5 5 NSI 07 4E 32

2000 4 NSI 08 2 23 6 NSI 08 3 37 7 NSI 08 4 44 8 NSI 08 4E 49

2500 4 NSI 09 2 27,5 6 NSI 09 3 49 7 NSI 09 4 53,5 8 NSI 09 4E 57

3200 6 NSI 10 2 37 9 NSI 10 3 55 10 NSI 10 4 61,5 11 NSI 10 4E 65

4000 6 NSI 11 2 49 9 NSI 11 3 67 10 NSI 11 4 74,5 11 NSI 11 4E 79

5000 8 NSI 12 2 61 12 NSI 12 3 88 14 NSI 12 4 98 15 NSI 12 4E 108

6300 8 NSI 14 2 83 12 NSI 14 3 124 14 NSI 14 4 145 15 NSI 14 4E 149

min = 400 m
m / m

ax = 4000 m
m

L
12

0

2 106

3 148

4 190

5 232

6 274

7 316

8 358

9 400

10 442

11 484

12 526

13 568

14 610

15 652

16 694

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

Kod
Code

[A] Ilość przew. Ilość przew. Ilość przew. Ilość przew.

[A] Ilość przew. g/m Ilość przew. Ilość przew. Ilość przew.

Przewodniki posrebrzane
Silvered conductors

Opcje 
Options

Przewodniki cynowane
Tinned conductors(Al / Cu) Wyceniane za 1 mb

Calculated per 1 lm

Ag (Cu) 
Wyceniane za 1 mb
Calculated per 1 lm

 L [mm]

UNI 13601 WYKONANIE MIEDZIANE • COPPER EXECUTION CU

ISOLSBARRA 51

kg/m kg/m kg/m kg/m

kg/mkg/mkg/mk



IP42

Kod/Code         SE66  ( . = m)

Kod/Code         IP68 K •

52 ISOLSBARRA

STOPIEŃ OCHRONY • PROTECTION DEGREE

STOPIEŃ OCHRONY • PROTECTION DEGREE

STOPIEŃ OCHRONY • PROTECTION DEGREE

Wysoki stopień ochrony przeciwko ciałom stałym i płynom zgodnie z IEC 529 
IP66 (IMQ raport nr 215) oznacza, że ISOLSBARRA® może być zastosowana 
z gwarancją pełnego bezpieczeństwa także na otwartym powietrzu 
i w szczególnie wilgotnych miejscach lub w środowisku z dużą ilością 
drobinek zawieszonych w powietrzu.

High degree of protection against solids and fluids according to IEC 529 
IP66 (IMQ report No. 215) means that ISOLSBARRA® can be fitted with 
top safety also in open air and in particularly damp locations or environments
with high amount of particles suspended in air.

Standardowa ISOLSBARRA® ma stopień ochrony IP42: optymalne rozwiązanie
 dla instalacji wewnętrznych.

Standard ISOLSBARRA® has degree of protection IP42: optimal solution 
for indoor installations.

Certyfikat IP68 (IMQ nr 015A00095) daje systemowi ISOLSBARRA® możliwość 
pracy do 5 m pod wodą. IP68 dostarczane jest jako zestaw akcesoriów 
do zamontowania na każdym miejscu połączeń elementów, 
na którym wymagany jest taki stopień ochrony.
IP68 Certifcate (IMQ No. 015A00095) confirms that ISOLSBARRA® 
can work up to 5 m under water. IP68 execution is supplied 
as kit to install in every joint that needs this kind of protection.

j.m



90°

2 355

3 400

4 450

5 480

6 530

7 570

8 610

9 650

10 700

11 740

12 780

13 820

14 860

15 910

16 970

460

M
in

 =
 5

10

Min = 120

Kod/Code         SA •

SA •

Kod/Code         SA •
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ELEMENTY KĄTOWE • ELBOWS

 X [mm]

ELEMENTY KĄTOWE 90° POZIOME • 90° HORIZONTAL ELBOWS

ELEMENTY KĄTOWE 90° PIONOWE • 90° VERTICAL ELBOWS 

PODWÓJNE ELEMENTY KĄTOWE • DOUBLE ELBOWS

90° horizontal elbows have the same structure as straight elements. 
Double angles, triple angles, crosses can be made according to particular needs.

Elementy kątowe 90° pionowe posiadają tę samą budowę, co elementy proste. 
Możliwe jest wykonanie elementów podwójnych, potrójnych, poczwórnych 
o długościach ramion dostosowanych do potrzeb. 

Elementy kątowe 90° poziome posiadają tę samą budowę, co elementy proste. 
Możliwe jest wykonanie elementów podwójnych, potrójnych, poczwórnych 
o długościach ramion dostosowanych do potrzeb. 

90° vertical elbows have the same structure as straight elements. 
Double angles, triple angles, crosses can be made according to particular needs.

Podwójne elementy kątowe posiadają tę samą budowę, co elementy proste. 
Występują jako poziome i pionowe. Możliwe jest wykonanie elementów podwójnych, 
potrójnych, poczwórnych o długościach ramion dostosowanych do potrzeb. 

Double elbows have the same structure as straight elements. They can be 
either horizontal or vertical. Double angles, triple angles, crosses can be made 
according to particular needs.

Kod/Code         



Kod

Kod

Kod

Kod      Kod

5

ELEMENTY TYPU "T" • “T” ELBOWS

Elementy typu "T" posiadają tę samą budowę, co elementy proste. Możliwe jest 
wykonanie zgodnie z potrzebami i wymogami technicznymi systemu.

"T" elements have the same structure as straight elements. They can be made 
according tosystem requirements.

ELEMENTY KĄTOWE < > 90° • < > 90° ELBOWS

ELEMENTY TYPU "T" • “T” ELBOWS

ELEMENTY KOMPENSACYJNE • EXPANSION JOINTS

Elementy kompensacyjne wykonane jako elementy 2-metrowe wymagane są w miejscu 
występowania dylatacji budynku lub co 50/70 metrów linii prostej szynoprzewodu.

Elementy kątowe <> 90° posiadają tę samą budowę, co elementy proste. Występują 
jako poziome i pionowe. Możliwe jest wykonanie elementów podwójnych, potrójnych, 
poczwórnych o długościach ramion dostosowanych do potrzeb. 

<> 90° elbows have the same structure as straight elements. They can be 
either horizontal or vertical. Double angles, triple angles, crosses can be made 
according to particular needs.

Expansion joints pre-fitted as 2 meter elements are required at expansion point 
of building or every 50/70 metres of straight line.
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250
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8

5
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400
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X+300

X

2 156

3 198

4 240

5 282

6 324

7 366

8 408

9 450

10 492

11 534

12 576
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14 660

15 702

16 744
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3 198

4 240

5 282

6 324

7 366
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9 450
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2 156
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4 240

5 282

6 324

7 366

8 408

9 450

10 492

11 534

12 576

13 618

14 660

15 702

16 744

Kod/Code

Kod/Code

Kod/Code

Kod/Code
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148 120

2
6

0

450

120232

5
15

*

2
0

0

90 90 90 90

2
5

5
0

25 50 25

3P -  TS/3

4P -  TS/4

5P -  TS/5

Kod/Code         TS/•

56 ISOLSBARRA

Rozwiązanie opracowane w celu ułatwienia instalacji, podniesienia jakości i funkcjonalności 
połączenia szynoprzewodu z rozdzielnią bądź transformatorem.

Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Metal structure 

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Kołnierz
Flange

Protective conductor

Podkładki gwintowane M10
Threaded bushings M10

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Podkładki gwintowane M10
Threaded bushings M10

Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny
Metal structure 
Protective conductor

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Podkładki gwintowane M10
Threaded bushings M10

Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny
Metal structure 
Protective conductor

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Kołnierz
Flange

GŁOWICE DO ROZDZIELNI (DO 1600 A) • BASIC TERMINAL HEADERS (MAX. 1600 A)

Solutions developed to facilitate installation and improve system quality for easy 
and functional connection of lines to transformers or panel terminals.
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Kod/Code         TS/• 

Kod/ Code         TS/•

Kod/Code         TS/•
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Wymiary oraz kolejność faz muszą być zgodne z transformatorem

Dimensions and phases position are to be defined following transformer

Wymiary oraz kolejność faz muszą być zgodne z transformatorem

Dimensions and phases position are to be defined following transformer

Wymiary oraz kolejność faz muszą być zgodne z transformatorem

Dimensions and phases position are to be defined following transformer

GŁOWICE TRANSFORMATOROWE TYPU "E" • TRANSFORMER TERMINAL HEADERS TYPE "E"

GŁOWICE TRANSFORMATOROWE TYPU "P" • TRANSFORMER TERMINAL HEADERS TYPE "P"

GŁOWICE TRANSFORMATOROWE TYPU "A" • TRANSFORMER TERMINAL HEADERS TYPE "A"

Głowice typu "E" pozwalają na proste i funkcjonalne połączenie 
szynoprzewodu z transformatorem. Typ głowicy należy dobrać w zależności 
od kierunku prowadzenia szynoprzewodu nad zaciski transformatora.

Głowice typu "P" pozwalają na proste i funkcjonalne połączenie 
szynoprzewodu z transformatorem. Typ głowicy należy dobrać w zależności 
od kierunku prowadzenia szynoprzewodu nad zaciski transformatora.

Głowice typu "A" pozwalają na proste i funkcjonalne połączenie 
szynoprzewodu z transformatorem. Typ głowicy należy dobrać w zależności 
od kierunku prowadzenia szynoprzewodu nad zaciski transformatora.

Terminal headers type "E” allow easy and functional connection of busbar 
with transformer.  Type of header is determined by the way busbar is approaching 
transformer's terminals.

Terminal headers type "P” allow easy and functional connection of busbar 
with transformer.  Type of header is determined by the way busbar is approaching 
transformer's terminals.

Terminal headers type "A” allow easy and functional connection of busbar 
with transformer.  Type of header is determined by the way busbar is approaching 
transformer's terminals.



CU = TFI/• 
AL = TFI/• A

N L1 L2 L3 L1 L2 L3

N L1 L2 L3

4P -  TFI/7 -  TFI/7A

3P -  TFI/6 -  TFI/6A

N L1 L2 L3 L1 L2 L3

N
L1 L2 L3

 Kod
Code         

58 ISOLSBARRA

W celu zapewnienia prawidłowego działania linii dla szynoprzewodów z 6 i więcej 
przewodnikami konieczne jest naprzemienne ułożenie faz po połączeniu w rozdzielnicy.

Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny

Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Otwory 11x20
Holes 11x20

Kołnierz
Flange

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Metal structure 
Protective conductor

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Kołnierz Flange
Flange

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Metal structure 
Protective conductor

Otwory 11x20
Holes 11x20

GŁOWICE Z PORZĄDKOWANIEM FAZ (≥ 2000 A) • TERMINAL HEADERS WITH PHASE CARRIER (≥ 2000 A)

In order to ensure proper operation of line for busbars with 6 or more conductors 
it is necessary to rotate phases after connection in panel.



5P -  TFI/8 -  TFI/8A

4P -  TFI/8 -  TFI/8A

3P -  TFI/9 -  TFI/9A
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Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny

Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Metal structure 
Protective conductor

Metal structure 
Protective conductor

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny
Metal structure 
Protective conductor

Metalowa obudowa
Przewodnik ochronny

Śruby do uziemienia
Screws for ground connection

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Kołnierz
Flange

Metal structure 
Protective conductor

Otwory 11x20
Holes 11x20

Otwory 11x20
Holes 11x20

Otwory 11x20
Holes 11x20

Otwory 11x20
Holes 11x20

4P -  TFI/10 -  TFI/10A


